
Jeremiah 16:9 Parallel Verses New International Version LORD, my strength and my fortress, my refuge in time of distress, to you the nations will come from the ends of the earth and say, “Our ancestors possessed nothing but false gods, worthless idols that did them no good.”New Living Translation 
LORD, you are my strength and fortress, my refuge in the day of trouble! Nations from around the world will come to you and say, “Our ancestors left us a foolish heritage, for they worshiped worthless idols.” English Standard Version O LORD, my strength and my stronghold, my refuge in the day of trouble, to you shall 
the nations come from the ends of the earth and say: “Our fathers have inherited nothing but lies, worthless things in which there is no profit.” New American Standard Bible O LORD, my strength and my stronghold, And my refuge in the day of distress, To You the nations will come From the ends of the earth and say, “Our 
fathers have inherited nothing but falsehood, Futility and things of no profit.” King James BibleO LORD, my strength, and my fortress, and my refuge in the day of affliction, the Gentiles shall come unto thee from the ends of the earth, and shall say, Surely our fathers have inherited lies, vanity, and things wherein there is no 
profit. Holman Christian Standard BibleLORD, my strength and my stronghold, my refuge in a time of distress, the nations will come to You from the ends of the earth, and they will say, “Our fathers inherited only lies, worthless idols of no benefit at all.”  International Standard Version LORD, my strength and my stronghold, 
my refuge in a time of difficulty, to you the nations will come, and from the ends of the earth they’ll say, “Surely our ancestors inherited deception, things that are worthless, and in which there is no profit.” NET Bible Then I said, “LORD, you give me strength and protect me. You are the one I can run to for safety when I am in 
trouble. Nations from all over the earth will come to you and say, ‘Our ancestors had nothing but false gods--worthless idols that could not help them at all.  GOD’S WORD® Translation The LORD is my strength and my fortress, my refuge in times of trouble. Nations come to you from the most distant parts of the world and 
say, “Our ancestors have inherited lies, worthless and unprofitable gods.”Jubilee Bible 2000 O LORD, my strength, and my fortress, and my refuge in the time of the affliction; Gentiles shall come unto thee from the ends of the earth and shall say, Surely our fathers have inherited lies, vanity, and things in which there is no profit.
King James 2000 Bible O LORD, my strength, and my fortress, and my refuge in the day of affliction, the nations shall come unto you from the ends of the earth, and shall say, Surely our fathers have inherited lies, vanity, and things in which there is no profit. American King James Version O LORD, my strength, and my for-
tress, and my refuge in the day of affliction, the Gentiles shall come to you from the ends of the earth, and shall say, Surely our fathers have inherited lies, vanity, and things wherein there is no profit.American Standard Version O Jehovah, my strength, and my stronghold, and my refuge in the day of affliction, unto thee shall the 
nations come from the ends of the earth, and shall say, Our fathers have inherited nought but lies, even vanity and things wherein there is no profit. Douay-Rheims Bible O Lord, my might, and my strength, and my refuge in the day of tribulation: to thee the Gentiles shall come from the ends of the earth, and shall say: Surely our 
fathers have possessed lies, a vanity which hath not profited them. Darby Bible Translation Jehovah, my strength and my fortress, and my refuge in the day of distress, unto thee shall the nations come from the ends of the earth, and they shall say, Surely our fathers have inherited falsehood [and] vanity; and in these things there is 
no profit.English Revised Version O LORD, my strength, and my strong hold, and my refuge in the day of affliction, unto thee shall the nations come from the ends of the earth, and shall say, Our fathers have inherited nought but lies, even vanity and things wherein there is no profit.Webster’s Bible TranslationO LORD, my 
strength and my fortress, and my refuge in the day of affliction, the Gentiles shall come to thee from the ends of the earth, and shall say, Surely our fathers have inherited lies, vanity, and things in which there is no profit.World English Bible Yahweh, my strength, and my stronghold, and my refuge in the day of affliction, to you 
shall the nations come from the ends of the earth, and shall say, Our fathers have inherited nothing but lies, [even] vanity and things in which there is no profit.Young’s Literal Translation O Jehovah, my strength, and my fortress, And my refuge in a day of adversity, Unto Thee nations do come from the ends of earth, And say, 
Only falsehood did our fathers inherit, Vanity, and none among them is profitable.
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